
 

 

 

 

 

 

 

 

Modulo per la ricerca di partner / Partner search form 

 

 

 

Avviso pubblico 1/2023 per la presentazione di proge� di cooperazione a valere su tu� gli obie�vi specifici 

del Programma INTERREG VI – A Italia Malta 

Public no&ce 1/2023 for the submission of coopera&on projects falling within all specific objec&ves of 

INTERREG VI – A Italia Malta programme 



SEZIONE A: CARATTERISTICHE DELL'ENTE CHE RICERCA ALTRI PARTNER / SECTION A: CHARACTERISTICS OF 

THE ENTITY SEEKING OTHER PARTNER/S. 

1. Anagrafica Ente / En,ty data 

1.1 - Nome e Cognome / Name and Surname Giuseppe Cianciolo/ Gianna Dimar&no 

1.2 - Nome dell’ente / Name of the 
organiza,on 

LIBERO CONSORZIO COMUNALE DI RAGUSA 

1.3 - Tipo di beneficiario / Type of beneficiary 

X Autorità pubblica (locale, regionale o nazionale) / 
Public Authority (local, regional or na,onal) 

 Agenzia Pubblica / Public agency 

 Università o Centro di ricerca / University or Research 

centre 

 Impresa / Enterprise 

 Organizzazione di sostegno alle imprese / Business 

support organisa&on 

 Camera di commercio / Chamber of commerce 

 Cluster / Cluster 

 Incubatore / Incubator 

 Living lab / Living lab 

 Is&tuto Tecnico Superiore / Higher Technical Ins&tute 

 Is&tuto scolas&co (di ogni ordine e grado) / 

Educa&onal ins&tu&on (of all levels) 

 Corpo di protezione civile e servizi di emergenza / 

Civil protec&on corp and emergency services 

 Organizzazione della società civile / Civil society 

organisa&on 

 Ente gestore di si&, riserve, parchi, aree prote9e / 

Managing body of sites, reserves, parks, protected areas 

 Associazione a�va nei se9ori ambientali / 

Associa&on ac&ve in the environmental sectors 

 Associazione a�va nei se9ori della valorizzazione del 

patrimonio naturale e culturale / Associa&on ac&ve in 

the enhancement of natural and cultural heritage 

 Ente e/o associazione di promozione della 

partecipazione a�va di sogge� svantaggia& / Body 

and/or associa&on promo&ng the ac&ve par&cipa&on of 

disadvantaged subjects 

 Associazione di consumatori / Consumer associa&on 

1.4 - Status giuridico / Legal status 

X Ente pubblico / Public en,ty 

 Organismo di diri9o pubblico / Body governed by 

public law 



 Ente privato dotato di personalità giuridica / Private 

body having a legal personality 

 Ente del terzo se9ore iscri9o nel Registro unico 

nazionale del terzo se9ore (Runts) / Third sector en&ty 

included in the Italian Na&onal Register for Third Sector 

(Runts) oppure / or 

 Ente del terzo se9ore iscri9o nel registro del 

Commissioner for Voluntary Organisa&ons / Third sector 

en&ty registered with the Maltese Commissioner for 

Voluntary Organisa&ons  

1.5 - E-mail Sviluppo.locale@provincia.ragusa.it 

1.6 - Website www.provincia.ragusa.it 

2. Esperienza / Experience 

2.1 - Se>ore di esperienza / Field of 
experience 

 Ricerca e Innovazione / Research and Innova&on 

 Capitale umano / Human capital 

X Cambiamento clima&co / Climate change 

X Rischi naturali e antropici / Natural risks and deriving 

from human ac&vi&es 

X Economia circolare / Circular economy 

X Patrimonio naturale e biodiversità / Natural heritage 

and biodiversity 

X Beni culturali / Cultural heritage 

 Inclusione sociale / Social inclusion 

X Turismo / Tourism 

 Innovazione sociale / Social innova&on 

X Cooperazione is&tuzionale e re& di cooperazione / 

Ins&tu&onal coopera&on  and coopera&on network 

2.2 Competenze dell’ente / Competences of 
this organisa,on 

FMC Ragusa has 25 years opera&ve competence in 

European Founding  projects Management in the role of 

Lead Partner or Project Partner. with par&cular 

reference to local economic management and 

development,Energy efficiency, Transports, 

Infrastructures ,Enviroment, Green and Blue economy, 

disaster and risk preven&on,water sustainable 

management, sustainable mobility planning. FMC 

Ragusa  has a specific “Office for EU policies” to design 

and manage interna&onal coopera&on projects. For the 

technical implementa&on of project, Consor&um will 

involve also  its Department  n. 4 (Public Works and 

Building) and Department n. 5 (Infrastructure and 

Regional /local Development Planning). Consor&um is 

equipped with a local opera&onal hub of Regional GIS 

Network to set up Transport and Urban Planning 



ac&ons. Moreover, Consor&um is responsible authority 

of security in Pozzallo Port and is developing road 

network connec&ng Comiso Airport. At transna&onal 

level, Ragusa Province has daily passenger sea shipping 

lines with Malta through Pozzallo port. 

Free Consor&um approved Provincial Spa&al Plan of 

Ragusa (PTCP) affec&ng also transport policies and 

intermodal infrastructures. our  European Office also 

performs ac&vi&es of newsle9er on line and  infodesk 

for young people, for local enterprises, public bodies,  

associa&ons,  educa&onal ins&tu&ons. 

2.3. - Partecipazione a preceden, proge? del 
Programma IT-MT / Par,cipa,on in previous 
IT-MT Programme projects 

INTERREG V – A ITALIA MALTA (2019-2023) – Proge9o 

“FAST– Fight Alien Specie transborder”/ Axis III, 

Obie�vo specifico 3.1 

-Interreg V-A Italia-Malta 2014-20 - Axis 3-project Code 

C1-3.2-60 / PROJECT “NEWS -Nearshore hazard 

monitoring and Early Warning System”; 

--Interreg Italia-Malta 2007-2013/ Project “MORISO” for 

the control of marine water  intrusion and reduc&on of 

pollu&on from agricultural ac&vi&es; 

Interreg. ITALIA-MALTA 2007-2013 -Project “LITHOS”-

(Lead partner): establishment of an interna&onal 

research center that will have specialist skills in the field 

of stereotomy and stone construc&on materials, with 

complementary func&ons. The center will act as an 

a9rac&on for scholars and operators in the stone sector 

ac&ve in the en&re Mediterranean basin; 

 Interreg ITALIA-MALTA 2007-2013 Project“SIBIT 

Sustainable Interregional Bike Tourism“(Project partner)- 

promo&on and development of cycle tourism with the 

crea&on of the southernmost cycle route in Europe of 

approximately 1000 km and with the par&cipa&on of 70 

bike-hotels; 

Interreg ITALIA-MALTA 2007-2013 Project“RESI  

Renewable Energy Scenarios in Islands” (Lead Partner) : 

increase and improve energy produc&on from 

renewable sources to overcome the gap with Europe; 

2.4 - Partecipazione a programmi e proge? 
finanzia, da altri fondi europei / Par,cipa,on 
in programe and projects financed by other 
European funds 

Interreg Adrion 2014-2020: project ENERMOB n.152 

(Interregional Electromobility Networks for IntERurban 

low carbon Mobility); (Lead Partner): crea&on of 

common solu&ons for electric transport systems at an 

inter-urban and inter-regional level, ac&va&ng pilot 

networks of charging systems and sustainable 

technologies to manage the demand for electric 

mobility. The project promotes the use of electric 

vehicles within transport systems. FMC RG has acquired 

3 cars and installed 6 charging sta&ons in 6 

municipali&es;; 



 

- Interreg Adrion 2014-2020: &tolo project SMILE n.252 

(FirSt and last Mile Inter-modal mobiLity in congested 

urban arEas of Adrion  Region); (Project partner): joint 

transna&onal ac&on plan to help address the main 

problems in the field of mobility. Sustainable Urban 

Mobility Plans (SUMP) have been developed as a new 

paradigm of sustainable urban planning by tes&ng IT 

solu&ons; 

- Interreg MED 2014-2020: project “EnerNETMob” 

“Mediterranean Interregional Electromobility Networks 

for Intermodal and Interurban low carbon transport 

systems”; (Project partner): enhance the use of electric 

vehicles and extend the "Interregional Electromobility 

Network" by implemen&ng Plans for Sustainable Electro-

Mobility according to common standards and shared 

policies, in order to ac&vate interregional and 

intermunicipal networks of charging infrastructures 

powered by energy sources renewable; 

-Interreg Med 2014-20 Axis 1.1 Project “Aristoil (Project 

partner):Strengthening the compe&&veness of the olive 

oil sector in the Mediterranean through the 

development and applica&on of innova&ve produc&on 

and quality control methodologies related to the health-

protec&ve proper&es of olive oil”; 

-ENI  Italie-Tunisie 2014-20 Project ” INTESA”- IS 2.1-074,   

CUP C54I19001630005 (Partner):-Development of new 

technologies in agriculture and experimenta&on with 

agroponics; 

-ENPI  Italie-Tunisie 2007-2013 Project “COMPASS”-Axis 

1 Measure 1.1(Associated Partner):-crea&on of a Euro-

Mediterranean network to assist the integra&on 

processes of the agri-food and fishing produc&on chains 

between Sicily and Tunisia, in a strengthened context of 

economic opera&on; 

Lifelong Learning Programme 2007/13 Project“ 

PROMETEUS“(Project partner):promote the 

dissemina&on and transfer of methods and skills 

necessary for the design of quality sustainable mobility 

interven&ons for students, workers and ci&zens in 

general; 

-Interreg MED 200-2013 Project”SUSTEN” (Project 

Partner) develop a network of businesses for sustainable 

tourism; 

P.O. FESR SICILIA 2007-2013 Project  “Viaggio negli Iblei” 

:  crea&on and promo&on of the Iblean territory brand, 

environmental cer&fica&ons and quality products, with 

regard to their diffusion on na&onal and interna&onal 

markets; 



PO FEAMP 2014/2020-Sicily Region Priority 2-Measure 

2.51- “Project for the implementa&on of the hatchery 

for the breeding, protec&on and conserva&on of 

macros&gma trout (Salmo ce�i)”; 

PO FESR SICILIA 2014-2020 Axis 6 “Protect the 

Environment and Promote the Efficient Use of Resources 

6.5.1 “Ac&ons for Priori&zed Ac&on Framework (PAF 

2000”.Project en&tled:  “Coastal protec&on interven&on 

and dunes reconstruc&on by the R.N.S.B. Scrub river  

Irminio”; 

PO FESR SICILIA 2014-2020 Axis 6 “ “Protect the 

Environment and Promote the Efficient Use of 

Resources” Ac&on 6.6.1 “Ac&ons for the protec&on and 

enhancement of areas of natural a9rac&on of strategic 

importance …"Project en&tled :“ Renova&on of a 

farmhouse to be used as a visitor centre, nature 

museum and forestry house within the Pino Aleppo 

Nature Reserve; 

PO FESR SICILIA 2014-2020 Axis 6 “ Protect the 

Environment and Promote the Efficient Use of Resources 

Protec&ng the Environment and Promo&ng the Efficient 

Use of Resources" Ac&on 6.6.1 "Interven&ons for the 

protec&on and enhancement of areas of natural 

a9rac&on of strategic importance (protected areas in 

the terrestrial and marine context, protected 

landscapes) such as to consolidate and promote 

development processes" - "Recovery and arrangement 

of the Royal Trazzere dei Cappuccini, Spirito Santo and 

neighboring paths aimed at cycle-pedestrian use sia 

della R.N.O. Pino d’Aleppo (SIC ITA 080003 Vallata del 

fiume Ippari) che dei si& SIC Cod. ITA 080006 Cava 

Randello - Passo Marinaro e SIC cod. ITA 080004 Punta 

Bracce9o – C.da Cammarana”. 

2.5 – Specificare se l’organizzazione intende 
svolgere il ruolo di capofila o partner / This 
organisa,on is willing to be a Lead Partner or 
partner  in this IT-MT call 

 Capofila / Lead Partner oppure/or 

X Project  Partner 

SEZIONE B: IDEA PROGETTUALE / SECTION B: PROJECT IDEA 

3. Campo di interesse della candidatura e ricerca Partner / Field of Interest of the Applica,on and 

partner search 

3.1 - Priorità e Obie?vo Specifico/ Priority  
and  Specific Objec,ves 

PRIORITÀ 1 - Un'area di cooperazione più intelligente 
per promuovere la ricerca e l’innovazione e lo 
sviluppo delle competenze per la specializzazione 
intelligente / PRIORITY 1 – A smarter area of 
coopera,on to promote research and innova,on and 
the development of skills for smart specialisa,on 

X OS 1.1 - Sviluppare e rafforzare le capacità di ricerca e 



di innovazione e l'introduzione di tecnologie avanzate 

nell’area transfrontaliera / SO 1.1 – Developing and 

enhancing research and innova&on capaci&es and the 

uptake of advanced technologies in the cross-border 

area 

 OS 1.2 - Sviluppare le competenze per la 

specializzazione intelligente, la transizione industriale e 

l'imprenditorialità dell’area transfrontaliera / SO 1.2 - 

Develop skills for smart specialisa&on, industrial 

transi&on and entrepreneurship in the cross-border 

area 

PRIORITÀ: 2 - Un'area di cooperazione resiliente, che 
rafforza la protezione e la preservazione della natura 
anche a>raverso l’uso efficiente delle risorse / 
PRIORITY 2 - A resilient coopera,on area, which 
strengthens the protec,on and preserva,on of nature 
also through the efficient use of resources 

X OS 2.1 - Promuovere l'ada9amento ai cambiamen& 

clima&ci, la prevenzione dei rischi di catastrofe e la 

resilienza dell’area transfrontaliera / SO 2.1 – 

Promo&ng climate change adapta&on, disaster risk 

preven&on and resilience in the cross-border area 

X OS 2.2 - Promuovere la transizione verso 

un'economia circolare dell’area transfrontaliera – SO 

2.2 - Promo&ng the transi&on to a circular economy in 

the cross-border area 

X OS 2.3 - Rafforzare la protezione e la preservazione 

della natura, la biodiversità, le infrastru9ure verdi e 

ridurre l’inquinamento dell’area transfrontaliera / SO 

2.3 - Enhancing the protec&on and preserva&on of 

nature, biodiversity, green infrastructure and reducing 

pollu&on in the cross-border area 

PRIORITÀ 3 – Un'area di cooperazione efficiente in 
capitale sociale a>raverso il ruolo della cultura e del 
turismo sostenibile nello sviluppo economico / 
PRIORITY 3 - An area of efficient coopera,on in social 
capital through the role of culture and sustainable 
tourism in economic development 

X OS 3.1 - Rafforzare il ruolo della cultura e del turismo 

sostenibile dell’area transfrontaliera nello sviluppo 

economico, l’inclusione sociale e l'innovazione sociale / 

SO 3.1 - Enhancing the role of culture and sustainable 

tourism in the cross-border area in economic 

development, social inclusion and social innova&on 

PRIORITÀ 4 – Un'area di cooperazione con una 
migliore governance tra l’Italia e Malta / PRIORITY 4 - 
An area of coopera,on with be>er governance 
between Italy and Malta 

 OS 4.1 - Aumentare l’efficienza e l’efficacia della 



cooperazione nell’area transfrontaliera / SO 4.1 - 

Enhance the efficiency and effec&veness of coopera&on 

in the cross-border area 

3.2 - Breve descrizione dell’idea proge>uale / 
Brief descrip,on of the project idea 

 

SEZIONE C: CARATTERISTICHE DEL PARTNER RICERCATO / SECTION C: CHARACTERISTICS BEING SOUGHT 

IN OTHER PARTNER/S. 

4. Cara>eris,che del partner ricercato / Characteris,cs of the en,ty being sought 

4.1 Tipologia di partner ricercato tra quelli 
elenca, al punto 1.3 / Type of partner being 
sought among the ones listed in point 1.3 

PUBLIC ENTITIES AND UNIVERSITIES,PUBLIC RESEARCH 

INSTITUTIONS,ASSOCIATIONS 

4.2 - Competenze richieste del partner 
ricercato / Requested competence of the 
sought partner  

 

4.3 - A?vità che dovrebbero essere realizzate 
dal partner ricercato / Ac,vi,es that should 
be carried out by the sought partner  

 

 

Inviare la scheda compilata all’indirizzo stc.italia-malta@regione.sicilia.it. Il Segretariato 

Congiunto provvederà a pubblicare la scheda di ricerca partner sul sito del programma 

www.italiamalta.eu.  

Please, send the fulfilled template to stc.italia-malta@regione.sicilia.it. The Joint Secretariat will 

publish the partner search form on the programme website www.italiamalta.eu.  


